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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

BASIC AGREEMENT ON TECHNICAL AND SCIENTIFIC COOPERATION 
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED MEXICAN STATES 
AND THE GOVERNMENT OF ROMANIA  

The Government of the United Mexican States and the Government of Romania, 
hereinafter referred to as “the Parties”, 

Desiring to strengthen and develop the traditional ties of friendship that exist between 
the two peoples, 

Aware of their common interest in promoting and fostering technical and scientific 
progress and of the reciprocal advantages likely to result from cooperation in areas of mu-
tual interest, 

Convinced of the importance of establishing mechanisms that would contribute to the 
development of this process and of the need to execute technical and scientific coopera-
tion programmes that would have an effective impact on the economic and social ad-
vancement of their respective countries, 

Have agreed as follows:  

Article I 

1. The purpose of this Agreement is the elaboration and execution, by mutual 
agreement and in accordance with the legislation of the two countries, of technical and 
scientific cooperation programmes and projects between the Parties.  

2. For the purposes of executing the programmes and projects referred to in the 
preceding paragraph, the Parties shall take into consideration the priorities set out in their 
respective development plans. They shall also foster and support participation in coopera-
tion by public, private, and semi-public institutions in the two countries, as well as univer-
sities, scientific and technical research agencies and non-governmental organizations.  

2. The Parties shall define, by mutual agreement, the areas in which supplementary 
agreements on technical and scientific cooperation may be signed.  

Article II 

1. Technical and scientific cooperation between the Parties may take the following 
forms: 

(a) joint execution of research and/or development programmes; 
(b) exchange of specialists, researchers, university professors and experts; 
(c) dispatch of equipment and materials, reagents, computer programmes and scien-

tific literature necessary for the execution of specific projects; 
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(d) establishment and operation of research institutions, laboratories or research and 
advanced training centres of mutual interest, where third parties can also partici-
pate with the agreement of both Parties; 

(e) organization of seminars, symposiums, round tables and conferences on topics of 
common interest; 

(f) provision of consultancy services; 
(g) participation in joint technological development projects linking research and re-

search centres to industry and other economic entities; 
(h) exchange of scientific and technological information. 

Article III 

1. For the purpose of achieving proper coordination of the cooperation activities 
covered by this Agreement, and of achieving the best conditions for their execution, the 
Parties shall establish a Joint Commission for Technical and Scientific Cooperation com-
posed of representatives of institutions interested in technical and scientific cooperation 
between the two countries.  

2. The Joint Commission shall meet alternately, every two years, in Mexico City 
and Bucharest in order to:  

(a) evaluate and delimit priority areas in which it would be feasible to carry out spe-
cific technical and scientific cooperation projects;  

(b) analyse, evaluate, approve and revise technical and scientific cooperation pro-
grammes;  

(c) supervise the proper implementation of the provisions of this Agreement and 
formulate such recommendations for the Parties as it deems relevant;  

(d) supervise the extension of approved projects and arrange for the execution of the 
measures necessary for their completion within the prescribed time periods.  

3. Either Party may submit specific technical and scientific cooperation projects to 
the other Party at any time for its due consideration and approval. The Parties may also 
convene special meetings of the Joint Commission by mutual agreement when they deem 
it necessary.  

4. The Joint Commission shall adopt the Biennial Programme of activities, estab-
lishing specific objectives, financial and technical resources and programmes of work to 
be carried out.  

Article IV 

The Parties may, if they deem it necessary, seek financing and assistance from inter-
national bodies for the implementation of programmes and projects carried out under this 
Agreement.  

 217 



Volume 2682, I-47636 

Article V 

The agencies responsible for the execution of this Agreement shall be, on behalf of 
the Government of the United Mexican States, the Office of the Secretary of Foreign Af-
fairs, and on behalf of the Government of Romania, the Ministry of Research and Tech-
nology.  

Article VI 

The Parties shall provide each other, in accordance with the legislation in force in the 
respective country, the facilities necessary for the entry, stay and departure of personnel 
officially participating in cooperation projects. Such personnel shall be subject to the na-
tional law in force in the host country and may not engage in any activity unrelated to 
their duties without the prior authorization of both Parties.  

Article VII 

The Parties shall extend to each other all facilities necessary for the entry and exit of 
the equipment to be used in the implementation of projects, in accordance with their na-
tional legislation.  

Article VIII 

1. This Agreement shall enter into force on the date on which the two Parties notify 
each other, through the diplomatic channel, that they have completed the requirements 
prescribed by their national legislation; the date of the last notification shall be considered 
as the date of entry into force of this Agreement. This Agreement shall remain valid for 
ten years and shall be automatically renewable for successive periods of equal duration, 
unless one of the Parties notifies the other, six months in advance, of its decision not to 
renew it.  

2. This Agreement may be amended by mutual consent and amendments agreed 
upon shall enter into force on the date on which the Parties, through an exchange of dip-
lomatic notes, inform each other that the requirements prescribed by their national legisla-
tion have been fulfilled.  

3. Either of the Parties may terminate this Agreement by notifying the other Party 
in writing, through the diplomatic channel, six months in advance.  

4. Termination of this Agreement shall not affect the implementation of pro-
grammes and projects formally arranged while it was still in force unless the Parties agree 
otherwise. 

Article IX 

Upon the entry into force of this Agreement, the provisions of the Agreement con-
cerning scientific and technological cooperation between the Government of the United 
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Mexican States and the Government of the Socialist Republic of Romania, signed on 
10 June 1975, shall cease to have effect. 

DONE in the city of Bucharest on 17 October 1994, in two originals in the Spanish 
and Romanian languages, both texts being equally authentic. 

For the Government of the United Mexican States: 

For the Government of Romania: 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD DE BASE RELATIF À LA COOPÉRATION TECHNIQUE ET 
SCIENTIFIQUE ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ÉTATS-UNIS DU 
MEXIQUE ET LE GOUVERNEMENT DE LA ROUMANIE 

Le Gouvernement des États-Unis du Mexique et le Gouvernement de la Roumanie, 
ci-après dénommés « les Parties », 

Désireux de renforcer et d’accroître les liens traditionnels d'amitié qui existent entre 
les deux peuples, 

Conscients qu’il est de leur intérêt commun de promouvoir et d’encourager les pro-
grès techniques et scientifiques et des avantages réciproques que signifierait une coopéra-
tion dans les domaines d’intérêt commun, 

Convaincus de l’importance d’établir des mécanismes qui contribuent au développe-
ment de ce processus et de la nécessité d’exécuter des programmes de coopération tech-
nique et scientifique, qui joueraient un rôle effectif sur le développement économique et 
social de leurs pays, 

Sont convenus de ce qui suit : 

Article premier 

1. Le présent Accord a pour objectif la conception et l’exécution, de commun ac-
cord et conformément aux réglementations des deux pays, de programmes et de projets de 
coopération technique et scientifique entre les Parties. 

2. Pour l’exécution des programmes et des projets visés au paragraphe précédent, 
les Parties prendront en considération les priorités établies dans leurs plans de dévelop-
pement respectifs. Elles encourageront également et soutiendront la participation dans la 
coopération d’instituts publics, privés et mixtes des deux pays, ainsi que d’universités, 
instituts de recherche scientifique et technique et organisations non gouvernementaux. 

3. Les Parties détermineront, de commun accord, les domaines dans lesquels elles 
pourront conclure des accords complémentaires de coopération technique et scientifique. 

Article II 

1. La coopération technique et scientifique des Parties pourra revêtir les formes 
suivantes : 

a) Exécution conjointe de programmes de recherche et/ou de développement; 
b) Échange de spécialistes, de chercheurs, de professeurs d’université et d’experts; 
c) Envoi d’équipement et de matériels, de renseignements, de programmes 

d’analyse et de littérature scientifique requis aux fins de l’exécution de projets donnés; 
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d) Création et exploitation d’instituts de recherche, de laboratoires ou de centres de 
recherche et de perfectionnement répondant à un intérêt commun et auxquels peuvent 
également participer des tiers, sur accord des deux Parties; 

e) Organisation de séminaires, de symposiums, de tables rondes et de conférences 
sur des thèmes de commun intérêt; 

f) Fourniture de services de conseil; 
g) Participation à des projets communs de développement technologique associant 

la recherche et les centres de recherche au secteur industriel et aux autres entités écono-
miques; 

h) Échange d’informations scientifiques et technologiques.  

Article III 

1. Afin de pouvoir coordonner correctement les actions de coopération faisant 
l’objet du présent Accord et de réunir les meilleures conditions pour son exécution, les 
Parties créeront une Commission mixte de coopération scientifique et technique, compo-
sée de représentants d’institutions des deux pays concernées par la coopération technique 
et scientifique. 

2. La Commission mixte se réunira alternativement tous les deux ans dans la ville 
de Mexico et à Bucarest pour : 

a) Évaluer et délimiter les domaines prioritaires se prêtant à la réalisation de projets 
de coopération technique et scientifique spécifiques; 

b) Examiner, évaluer, approuver et réviser les programmes de coopération tech-
nique et scientifique; 

c) Contrôler le respect des dispositions du présent Accord et formuler à l’intention 
des Parties les recommandations qu’elle estime appropriées; 

d) Contrôler l’extension des projets approuvés et adopter les mesures nécessaires 
pour leur achèvement dans les délais fixés. 

3. Chacune des Parties pourra soumettre à l’intention de l’autre, à tout moment, des 
projets de coopération technique et scientifique spécifiques, aux fins de leur analyse per-
tinente et de leur approbation. De même, les Parties pourront convoquer, d’un commun 
accord et lorsqu’elles le jugent nécessaire, des réunions extraordinaires de la Commission 
mixte. 

4. La Commission mixte conviendra du Programme biennal d’activités qui établira 
les objectifs spécifiques, les ressources financières et techniques et le calendrier des tra-
vaux à réaliser. 

Article IV 

Les Parties pourront, chaque fois qu’elles l’estiment nécessaire, demander la partici-
pation financière et l’intervention d’organismes internationaux pour l’exécution des pro-
grammes et des projets conformément aux dispositions du présent Accord. 
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Article V 

Les organes responsables de l’exécution du présent Accord seront : dans le cas du 
Gouvernement des États-Unis du Mexique, le Secrétariat aux relations extérieures et, dans 
le cas du Gouvernement de la Roumanie, le Ministère de la recherche et des technologies. 

Article VI 

Les Partes s’accorderont mutuellement, conformément aux réglementations en vi-
gueur dans leurs pays respectifs, toutes les facilités nécessaires pour permettre l’entrée, le 
séjour et la sortie du personnel intervenant officiellement dans l’exécution des projets de 
coopération. Ce personnel devra se soumettre aux dispositions internes en vigueur dans le 
pays d’accueil et ne pourra se consacrer à aucune activité étrangère à ses fonctions, sans 
l’autorisation préalable des deux Parties. 

Article VII 

Les Parties s’accorderont toutes les facilités administratives et fiscales requises pour 
l’entrée et la sortie de l’équipement et des matériels utilisés pour exécuter les projets, en 
conformité avec leurs législations nationales respectives. 

Article VIII 

1. Le présent Accord entrera en vigueur à la date à laquelle les deux Parties se 
communiquent, par la voie diplomatique, l’accomplissement des formalités exigées par 
leurs législations nationales respectives; elles considèreront la date de la réception de la 
dernière notification comme la date d’entrée en vigueur du présent Accord. Celui-ci aura 
une durée initiale de dix ans, tacitement renouvelable par périodes successives de durée 
identique, à moins que l'une des Parties ne communique à l’autre, avec un préavis d'au 
moins six mois, son intention de le dénoncer. 

2. Le présent Accord pourra être modifié par consentement mutuel; les modifica-
tions ainsi convenues entreront en vigueur à la date à laquelle les Parties se seront notifié, 
moyennant échange de notes diplomatiques, l’accomplissement des formalités requises 
par leurs législations nationales respectives. 

3. Chacune des Parties pourra, à tout moment, dénoncer le présent Accord, moyen-
nant notification écrite adressée à l’autre Partie par la voie diplomatique, avec six mois de 
préavis. 

4. La dénonciation du présent Accord n’aura aucun effet sur l’exécution des pro-
grammes et projets adoptés pendant qu’il était en vigueur, à moins que les Parties n’en 
conviennent autrement.  

5. L’entrée en vigueur du présent Accord abrogera les dispositions de l’Accord de 
coopération scientifique et technologique signé entre le Gouvernement des États-Unis du 
Mexique et le Gouvernement de la République socialiste de Roumanie, le 10 juin 1975. 
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FAIT en la ville de Bucarest, le 17 octobre 1994, en deux exemplaires originaux en 
langues espagnole et roumaine, les deux textes faisant également foi. 

Pour le Gouvernement des États-Unis du Mexique : 

Pour le Gouvernement de la Roumanie : 
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